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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৬১৭ [আজািতক নাারঃ ৬১২]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৭২: অহংকার দশন ও গবেবাধ করা অৈবধ

باب تَحرِيم الْبرِ واعجابِ ‐ (72)

আরবী

لا» :ه عليه وسلم، قَالال صل ِالنَّب نه عنه، عال ودٍ رضسعم بن هبدِ الن ععو

يدْخُل الجنَّةَ من كانَ ف قَلْبِه مثْقَال ذَرة من كبرٍ ! » فَقَال رجل: إنَّ الرجل يحب أنْ

قالح طَرب :ربال ،المالج بحي يلمج هإنَّ ال»:نَةً ؟ قَالسح لُهناً، ونَعسح هبونَ ثَوي

وغَمطُ النَّاسِ » رواه مسلم

বাংলা

আাহ তা’আলা বেলন,

﴾٨٣ينتَّقلۡمةُ لبٰقٱلۡعاۚ وادفَس رۡضِ وٱلۡا ٗا فلُورِيدُونَ عي  لَّذِينا للُهةُ نَجۡعرٱلۡأٓخ لۡكَ ٱلدَّارت﴿
[القصص: ٨٣]

অথাৎ “এ আেখরােতর আবাস; যা আিম িনধািরত কির তােদরই জন যারা এ পৃিথবীেত উত হেত ও িবপযয়

সৃি করেত চায় না। আর মুাকীেদর জনই রেয়েছ ভ পিরণাম।” (সূরা াসাস ৮৩ আয়াত)

িতিন অন জায়গায় বেলন,

﴿ و تَمۡشِ ف ٱلۡارۡضِ مرحاۖ ﴾ [الاسراء: ٣٧]

অথাৎ “ভূ-পৃে দভের িবচরণ কেরা না, তুিম তা কখেনাই পদভাের ভূ-পৃ িবদীণ করেত পারেব না এবং

উতায় তুিম কখেনাই পবত-মাণ হেত পারেব না।” (সূরা ইসরা ৩৭ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

﴿ و تُصعرۡ خَدَّكَ للنَّاسِ و تَمۡشِ ف ٱلۡارۡضِ مرحاۖ انَّ ٱله  يحب كل مخۡتَالٖ فَخُورٖ ١٨ ﴾
[لقمان: ١٨]
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অথাৎ “মানুেষর জন িনেজর গাল ফুলােয়া না এবং পৃিথবীেত উতভােব িবচরণ কেরা না; কারণ আাহ কান

উত, অহংকারীেক ভালবােসন না।” (সূরা লুকমান ১৮ আয়াত)

’গাল ফুলােয়া না’ অথাৎ অহংকােরর সােথ চহারা িবকৃত কেরা না।

মহান আাহ কান সে বেলন,

ةصۡببِٱلۡع اۥ لَتَنُوهحفَاتنَّ مآ انُوزِ مۡٱل نم اتَيۡنَٰهءلَيۡهِمۡۖ وع َغفَب وسم ن قَوۡمانَ مونَ كنَّ قَٰرا ﴿
ٱلدَّار هكَ ٱلاتَىآ ءيمف ٱبۡتَغ٧٦ و ينٱلۡفَرِح بحي  هنَّ ٱلحۡۖ اتَفۡر  ۥهۥ قَوۡملَه ذۡ قَالا ةٱلۡقُو لوا

ف ادٱلۡفَس تَبۡغ لَيۡكَۖ وا هٱل نحۡسآ امن كحۡسااۖ وٱلدُّنۡي نكَ ميبنَص تَنس ةَۖ ورٱلۡأٓخ
ٱلۡارۡضِۖ انَّ ٱله  يحب ٱلۡمفۡسدِين ٧٧ قَال انَّمآ اوتيتُهۥ علَ علۡم عندِيۚ او لَمۡ يعۡلَمۡ انَّ ٱله قَدۡ

ن ذُنُوبِهِمع لۡسي اۚ ومۡعج كۡثَراةٗ وقُو نۡهشَدُّ ما ونۡ هونِ مٱلۡقُر نۦ مهن قَبۡلهۡلَكَ ما
ثۡللَنَا م ٰلَيۡتا يۈةَ ٱلدُّنۡييرِيدُونَ ٱلۡحي ٱلَّذِين ۦۖ قَالهزِينَت ۦ فهقَوۡم َلع جونَ ٧٨ فَخَرجۡرِمٱلۡم

نامنۡ ءمّخَيۡرٞ ل هٱل ابمۡ ثَوَيۡلو لۡموتُواْ ٱلۡعا ٱلَّذِين قَال٧٩ و يمظع ّظۥ لَذُو حنَّهونُ اقَٰر آ ُوتم
وعمل صٰلحاۚ و يلَقَّىهآ ا ٱلصٰبِرونَ ٨٠ فَخَسفۡنَا بِهۦ وبِدَارِه ٱلۡارۡض فَما كانَ لَهۥ من فىة ينصرونَهۥ

من دونِ ٱله وما كانَ من ٱلۡمنتَصرِين ٨١ ﴾ [القصص: ٧٦، ٨١]

অথাৎ “কান িছল মূসার সদায়ভু, িক স তােদর িত যুলুম কেরিছল। আিম তােক ধনভাার দান

কেরিছলাম যার চািবিল বহন করা একদল বলবান লােকর পেও কসাধ িছল। রণ কর, তার সদায়

তােক বেলিছল, দ কেরা না, আাহ দািকেদরেক পছ কেরন না। আাহ যা তামােক িদেয়েছন তার মাধেম

পরেলােকর কলাণ অনুসান কর। আর তুিম তামার ইহেলােকর অংশ ভুেল যেয়া না। তুিম (পেরর িত)

অনুহ কর, যমন আাহ তামার িত অনুহ কেরেছন এবং পৃিথবীেত িবপযয় সৃি করেত চেয়া না। আাহ

অবশই িবপযয় সৃিকারীেক ভালবােসন না। স বলল, ’এ সদ আিম আমার ানবেল া হেয়িছ।’ স িক

জানত না আাহ তার পূেব ব মানবেগাীেক ংস কেরেছন যারা তার থেকও শিেত িছল বল, সেদ

িছল াচুযশালী? আর অপরাধীেদরেক তােদর অপরাধ সেক িজাসাও করা হেব না। কান তার সদােয়র

সুেখ জাঁকজমক সহকাের বািহর হল। যারা পািথব জীবন কামনা করত তারা বলল, আহা! কানেক যা দওয়া

হেয়েছ সপ যিদ আমােদরও থাকত; কৃতই স মহা ভাগবান। আর যােদরেক ান দওয়া হেয়িছল তারা

বলল, িধ তামােদর! যারা িবাস কের ও সৎকাজ কের তােদর জন আাহর পুরারই । আর ধযশীল

বতীত তা অন কউ পায় না। অতঃপর আিম কানেক ও তার াসাদেক মািটেত ধিসেয় িদলাম। তার পে

এমন কান দল িছল না য আাহর শাির িবে তােক সাহায করেত পারত এবং স িনেজও আরায়

সম িছল না।” (সূরা াাস ৭৬-৮১ আয়াত)

১/৬১৭। আুাহ ইবেন মাসঊদ রািদয়াা ’আন থেক বিণত, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন,

’’যার অের অণু পিরমাণ অহার থাকেব, স জাােত েবশ করেত পারেব না।’’ একিট লাক বলল, ’মানুষ
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তা ভালবােস য, তার পাশাক সুর হাক ও তার জুেতা সুর হাক, (তাহেল)?’ িতিন বলেলন, ’’আাহ

সুর, িতিন সৗযেক ভালবােসন। (সুর পাশাক ও সুর জুেতা ববহার অহংকার নয়, বরং) অহংকার হল,

সত তাখান করা এবং মানুষেক তুান করা।’’ (মুসিলম) [1]

English
(72) Chapter: Condemnation of Pride and Self-Conceit

Condemnation of Pride and Self-Conceit

Allah, the Exalted, says:
"That home of the Hereafter (i.e., Jannah), We shall assign to those who
rebel not against the truth with pride and oppression in the land nor do
mischief by committing crimes. And the good end is for the Muttaqun (the
pious and righteous persons).'' (28:83)

"And walk not on earth with conceit and arrogance.'' (17:37)
"And turn not your face away from men with pride, nor walk in insolence
through the earth. Verily, Allah likes not any arrogant boaster.'' (31:18)

"Verily, Qarun (Korah) was of Musa's (Moses) people, but he behaved
arrogantly towards them. And We gave him of the treasures, that of which
the keys would have been a burden to a body of strong men. Remember
when his people said to him: `Do not exult (with riches, being ungrateful to
Allah). Verily, Allah likes not those who exult (with riches, being ungrateful to
Allah...(up to)... So We caused the earth to swallow him and his dwelling
place.'' (28:76-81)
-----
'Abdullah bin Mas'ud (May Allah be pleased with him) reported:
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "He who has, in his heart, an ant's weight of
arrogance will not enter Jannah." Someone said: "A man likes to wear
beautiful clothes and shoes?" Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Allah is
Beautiful, He loves beauty. Arrogance means ridiculing and rejecting the
Truth and despising people."

[Muslim].

Commentary: The Hadith says that a man who has even an iota of pride in
his heart will be barred from entering Jannah. The Hadith word used for the
smallest amount means in Arabic either the smallest ant or the particle
which is radiated by sun-rays and seen through a wall-chink. Obviously, such
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a particle has almost a non-existent amount, but even this much is
disapproved by Allah. If pride incites a man to deny the existence of Allah
and His Revelation,
he is sure to be thrown into Hell. He also faces Divine displeasure and the
danger of infernal fire if mere consideration of riches, physical beauty, social
and intellectual prominence and family status makes him proud and self-
conceited and he looks down upon others, or persists in the denial of Truth.
First he will receive punishment and only then will be admitted into Jannah.
A good dress, however, is not counted the sign of pride.
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পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইন মাসউদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=23582
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